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Formulaire 1bis
Form 1bis
Informations à fournir par le PROPRIETAIRE de navires 
en cas de mise à jour de la liste de navires sous sa responsabilité dans le cadre des obligations du SEQE-UE 
à la DGAMPA en tant qu’autorité administrante française pour la conformité MRV/ETS 

(Information to be provided by the SHIPOWNER 
in the event of an update in the list of vessels under its responsibility within the framework of the EU ETS 
to DGAMPA as the French administering authority for MRV/ETS compliance)

[bookmark: _Hlk156227829]Ce formulaire doit être envoyé à l'adresse électronique suivante : ets-fueleu.admin@mer.gouv.fr

This form must be sent to the following email address: ets-fueleu.admin@mer.gouv.fr


Références juridiques : Règlement d'exécution (UE) 2023/2599 de la Commission du 22 novembre 2023 fixant les règles d'application de la directive 2003/87/CE en ce qui concerne la gestion des compagnies maritimes par les autorités compétentes à l'égard d'une compagnie maritime, article 2.

Legal references: Commission Implementing Regulation (EU) 2023/2599 of 22 November 2023, laying down rules for the application of Directive 2003/87/EC as regards the administration of shipping companies by administering authorities in respect of a shipping company, Article 2.

[bookmark: _Hlk156569993]En cas de modification de la liste de navires sous sa responsabilité dans le cadre des obligations du SEQE-UE, le propriétaire de navires informe la DGAMPA et la Caisse des dépôts et consignations en leur fournissant le présent document (formulaire 1bis), dans un délai de 20 jours ouvrables. 

In case of changes to the shipowner’s list of ships (this form 1), the shipowner shall inform the DGAMPA and the Caisse des dépôts et consignations, using the present form 1bis, within 20 working days.

A. [bookmark: _Hlk156228269]Informations sur le propriétaire (Information about the shipowner) :
1. Nom du propriétaire (Name of the shipowner)______________________________________________
___________________________________________________________________________________
2. Numéro d’immatriculation de la société (SIREN ou équivalent étranger) (Company registration number – French SIREN or foreign equivalent)____________________________________________________
3. Numéro d’identification unique de l’OMI pour les compagnies et les propriétaires enregistrés 
(IMO Unique Company and Registered owner identification number of the shipowner)__________________________________________________________________________


4. Personne de contact du propriétaire du navire (Shipowner’s contact person) :
· Prénom (First name) ___________________________________________________________
· Nom (Last name) _____________________________________________________________
· Intitulé du poste (Job title)______________________________________________________


· Adresse professionnelle (Business address)_________________________________________
________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
· Numéro de téléphone professionnel (Business telephone number)_______________________ 
· Adresse électronique professionnelle (Business email address) _________________________
____________________________________________________________


B. Liste du ou des navire(s) demeurant sous la responsabilité du propriétaire de navires 
(List of the ship(s) remaining under the responsibility of the shipowner) :
	#
	Nom du navire (Name of the ship)
	Numéro OMI d’identification du navire
(IMO Ship identification number)

	1
	
	

	2
	
	

	3
	
	

	Ajouter des lignes 
si nécessaire
(add lines if needed)
	
	




C. [bookmark: _Hlk156228130]Liste des nouveaux navires entrant dans le champ d'application des obligations du SEQE-UE du propriétaire (List of new ships falling within the scope of the shipowner’s EU ETS obligations) :
	#
	Nom du navire 
(Name of the ship)
	Numéro OMI d’identification du navire
(IMO Ship identification number)
	Numéro d’identification unique de l’OMI pour les compagnies et les propriétaires enregistrés de l’ancienne compagnie 
(IMO unique company and registered owner identification number of the former shipping company)
	Date du transfert
(Date of the transfer)

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	Ajouter des lignes si nécessaire
(add lines if needed)
	
	
	
	






D. Liste des navires n’étant plus sous la responsabilité du propriétaire de navires (List of ships no longer under the responsability of the shipowner) :
	#
	Nom du navire 
(Name of the ship)
	Numéro OMI d’identification du navire
(IMO Ship identification number)
	Numéro d’identification unique de l’OMI pour les compagnies et les propriétaires enregistrés de la nouvelle compagnie 
(IMO unique company and registered owner identification number of the new shipping company)
	Date du transfert
(Date of the transfer)

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	Ajouter des lignes si nécessaire
(add lines if needed)
	
	
	
	



· [bookmark: _Hlk156570529]Le présent formulaire doit être accompagné d’un extrait des statuts de la société dans lequel le représentant légal apparaît ou d’un document attestant des pouvoirs qui lui ont été accordés, afin de confirmer la qualité de représentant légal du signataire.
· The present form must be accompanied by the company’s statutes in which the name of the legal representative is clearly stated or a document attesting to the powers granted to the legal representative.


Date (Date) : _____________________________________________

[bookmark: _Hlk156228170]Nom et signature du représentant légal du propriétaire du navire 
(Name and signature of the shipowner legal representative)

__________________________________________________
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